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B. Kohlezeichnungen  [zurück zur Gliederung] 
 
344: IL-18, Hierosolyma  (Jerusalem), 1. Jh. v. Chr., Grabkomplex („Jason’s Tomb“), Segelboote szenisch isoliert, Inschrift: (hebräische Inschrift)270 

                                                 
270 Englische Übersetzung nach CIIP 392 Abb. 392.3: The eternal [nest?] made(?) for Jason son of P..ws, my brother, (may you rest in) peace. Therefore(?) I have built for 

you a tomb and a monument. (May you) be (resting in) peace; that(?) … Thus, the eternal nest(?), friends(?) (are) to make(?) for you, who were worth(?) it(?). (May 
you rest in) peace! Hny(?) son of(?) … poished(?)/… that(?) nest(?). (For) all of us (may there be?) peace!. –Pekáry 1999: fälschlich „Graffiti“. 




